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No. 2615. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN DENMARK AND THE FED-
ERAL PEOPLES’ REPUBLIC OF YUGOSLAVIA CON-
CERNING THE EXCHANGE OF OFFICIAL PUBLICA-
TIONS. COPENHAGEN,26 AND 27 JANUARY 1954

I

TheMinister of Yugoslaviato the Ministerfor Foreign Affairs ofDenmark

L~GATION DE LA R~PUELIQUE POPULAIRE FJ~D1~RATIVEDE YOUGOSLAVIE
COPENHAGUE

No. 47/53

Excellency,

I havethe honour to refer to the conversationswhich have taken place
betweenrepresentativesof the Governmentof the FederalPeoples’Republicof
Yugoslaviaandrepresentativesof the Governmentof the Kingdomof Denmark
in regardto the exchangeof official publications,andto inform Your Excellency
that the Governmentof the FederalPeoples’Republicof Yugoslaviaagreesthat
there shall be an exchangeof official publicationsbetweenthe two Govern-
mentsin accordancewith the following provisions

1. Eachof the two Governmentsshall furnish regularlya copy of eachof its
official publicationswhich is indicatedin a selectedlist preparedby the other
Governmentand communicatedthrough diplomatic channelssubsequentto
the conclusionof the presentagreement. The list of publicationsselectedby
each Governmentmay be revisedfrom time to time and may be extended,
without thenecessityof subsequentnegotiations,to include any other official
publicationof the otherGovernm entn specified in the list, or publicationsof
newoffices which theotherGovernmentmayestablishin thefuture.

2. Theofficial exchangeofficefor the transmissionof publicationsofthe Govern-
ment of the FederalPeoples’Republicof Yugoslaviashall be the Bibliografski
Institut, Beograd,Terazije26. The official exchangeoffice for the transmission
of publicationsof the Governmentof theKingdom of Denmarkshallbe” Dan-
marks Institut for internationaludvekslingaf videnskabeligepublikationer“,

Det KongeligeBibliothek, Copenhagen.

1 Cameinto forceon 27 January1954 by theexchangeof the saidnotes.
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3. Thepublicationsshall bereceivedon behalfof the FederalPeoples’Republic
of Yugoslaviaby the Bibliografski Institut and on behalf of the Kingdom of
Denmark by the “ DanmarksInstitut for internationaludveksling af viden-
skabeligepublikationer“, Det kongeligeBibliothek, Copenhagen.

4. The presentAgreementdoesnotobligate eitherof the two Governmentsto
furnishblankforms,circularswhich are not of a public character,or confldentia~
publications.

5. Eachof the two Governmentsshallbear all charges,including postal, rail
andshippingcosts,arisingunderthe presentagreementin connectionwith the
transportationwithin its own countryof the publicationsof both Governments
andthe shipmentof its own publicationsto a port or other appropriateplace
reasonablyconvenientto the exchangeoffice of the otherGovernment.

6. The presentAgreementshall not be consideredas a modification of any
existing exchangeagreementbetweena departmentor agency of one of the
Governmentsand a departmentor agencyof the other Government.

7. Upon receipt of a note from Your Excellency indicating that the foregoing
provisionsare acceptableto the Governmentof the Kingdom of Denmark, the
Governmentof the FederalPeoples’Republic of Yugoslaviawill considerthat
this noteandyour reply constitutean agreementbetweenthe two Governments
on this subject,the agreementto enterinto force on the dateof your note in
reply.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.
Copenhagen,26th January,1954.

(Signed)Milos B. CAREVI6

His ExcellencyMr. H. C. Hansen
Minister for Foreign Affairs
Christiansborg
Copenhagen

II

TheMinisterfor Foreign Affairsof Denmarkto the Minister of Yugoslavia

TJDENRIGSMINISTERIET

P.JJV. j.nr. 1O1.D.69

Copenhagen,27th January,1954
Monsieurle Ministre,

With referenceto Your noteof January26th, 1954,andto theconversations
betweenrepresentativesof the Governmentof Denmarkand representativesof
the Governmentof theFederalPeople’sRepublicof Yugoslaviain regardto the
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exchangeof official publications,I havethe honourto inform Your Excellency
that the Governmentof Denmark agreesthat there shall be an exchangeof
official publicationsbetweenthetwo Governmentsinaccordancewith thefollow-
ing provisions:

[See note I]

The Governmentof Denmarkconsidersthat Your Excellency’snote and
this reply constituteanagreementbetweenthe two Governmentson this subject,
theagreementto enterinto force on the dateof this note.

I avail myselfof this opportunityto renewto You, Monsieurle Ministre, the
assuranceof my highestconsideration.

F. M. s. Nils SVENNINGSEN

His ExcellencyMonsieurMilos B. Carevié
Minister of the FederalReople’s
Republic of Yugoslavia
Copenhagen
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